St. Barnabas ¥ San Bernabé
Sunday of the Passion/Domingo de Pasion

O Lord and Heavenly Father send your Holy Spirit upon the church of
St. Barnabas " San Bernabé¢, to inspire us, guide us, and give us
strength to do your will, that we, as individuals and as a congregation,
will witness fully to the Truth that is Jesus. Send us to those in need,
place us in their lives, and make us such a beacon of Your love for all
humankind, that we will pierce the present darkness of the world and
bring people from all nations to Christ Jesus, in whose Holy Name we

pray. AMEN

Oh Seior y Padre Celestial, envia ti Espiritu Santo a nuestra Iglesia
de San Bernabé " St. Barnabas, para inspirarnos, guiarnos, y darnos
fuerza para cumplir tu voluntad; que nosotros, como individuos y

Py i

Domingo de Ramos

como una congregacion, demos pleno testimonio de la Verdad en

Jesucristo. Envianos a quienes te necesitan en sus vidas, y haznos tal

Palm Sunday

faro de Tu amor, que iluminemos las tinieblas del mundo presente y

atraigamos a los pueblos de todas las naciones a Cristo Jesus, en cuyo

Santo Nombre oramos. AMEN

THE LITURGY OF THE PALMS

Celebrant: Blessed is the King who comes in the
name of the Lord

Peace in heaven and glory in the
highest.

Celebrant: Letus pray.

Assist us mercifully with your help, O Lord God
of our salvation, that we may enter with joy upon
the contemplation of those mighty acts, whereby
you have given us life and immortality; through
Jesus Christ our Lord. Amen.

People:

GOSPEL READING

Matthew 21: 1-11

When Jesus and his disciples had come near
Jerusalem and had reached Bethphage, at the
Mount of Olives, Jesus sent two disciples, 2
saying to them, "Go into the village ahead of
you, and immediately you will find a donkey
tied, and a colt with her; untie them and bring
them to me. 3 If anyone says anything to you,
just say this, "The Lord needs them." And he will
send them immediately." 4 This took place to
fulfill what had been spoken through the prophet,
saying, 5"Tell the daughter of Zion, Look, your
king is coming to you, humble, and mounted on
a donkey,and on a colt, the foal of a donkey."

6 The disciples went and did as Jesus had
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LITURGIA DE LAS PALMAS
Celebrante: Bendito el Rey que viene en nombre
del Sefior.

Paz en el cielo y gloria en las
alturas.

Celebrante: Oremos.

Asistenos misericordiosamente con tu ayuda,
Senor Dios de nuestra salvacion, para que
entremos con jubilo a la contemplacion de
aquellos hechos poderosos, por medio de los
cuales nos has concedido vida e inmortalidad;
por Jesucristo nuestro Sefior. 4 mén.

Pueblo:

LITURGIA DEL EVANGELIO
San Mateo 21: 1-11

21 Cuando ya estaban cerca de Jerusalén y
habian llegado a Betfagé, al Monte de los
Olivos, Jests envid a dos de sus discipulos,

2 diciéndoles:—Vayan a la aldea que esta
enfrente. Alli encontraran una burra atada, y un
burrito con ella. Desatenla y trdiganmelos. 3 Y
si alguien les dice algo, diganle que el Senor los
necesita y que en seguida los devolvera. 4 Esto
sucedid para que se cumpliera lo que dijo el
profeta, cuando escribi6: 5 «Digan a la ciudad
de Sion: “Mira, tu Rey viene a ti, humilde,
montado en un burro, en un burrito, cria de una
bestia de carga.”» 6 Los discipulos fueron e



directed them; 7 they brought the donkey and the
colt, 8 A very large crowd spread their cloaks on
the road, and others cut branches from the trees
and spread them on the road. 9The crowds that
went ahead of him and that followed were
shouting, "Hosanna to the Son of David! Blessed
is the one who comes in the name of the Lord!
Hosanna in the highest heaven! 10"When he
entered Jerusalem, the 11whole city was in
turmoil, asking, "Who is this?" The crowds were
saying, "This is the prophet Jesus from Nazareth
in Galilee."

Celebrant: The Lord be with you

People:  And also with you

Celebrant: Let us give thanks to the Lord our
God.

People: It is right to give him thanks and
praise.

It is right to praise you, Almighty God, for the
acts of love by which you have redeemed us
through your Son Jesus Christ our Lord. On this
day he entered the holy city of Jerusalem in
triumph, and was proclaimed as King of kings
by those who spread their garments and branches
of palm along his way. Let these branches be for
us signs of his victory, and grant that we who
bear them in his name may ever hail him as our
King, and follow him in the way that leads to
eternal life; who lives and reigns in glory with
you and the Holy Spirit, now and forever. 4 men.

Celebrant: Blessed is he who comes in the
name of the Lord.

People: Hosanna in the highest.
The Procession

Deacon: Let us go forth in peace.

People:  In the name of Christ. Amen.

PROCESSIONAL HYMN

“All Glory Laud and Honor”

Refrain

All glory, laud and honor to thee, Redeemer,
King! To whom the lips of children made sweet
hosannas ring.

hicieron lo que Jesus les habia mandado.

7 Llevaron la burra y su cria, echaron sus capas
encima de ellos, y Jesus monto6. 8§ Habia mucha
gente. Unos tendian sus capas por el camino, y
otros tendian ramas que cortaban de los arboles.
9 Y tanto los que iban delante como los que iban
detras, gritaban:—;jHosana al Hijo del rey David!
iBendito el que viene en el nombre del Sefior!
jHosana en las alturas! 10 Cuando Jesus entr6 en
Jerusalén, toda la ciudad se alborot6, y muchos
preguntaban:—;Quién es éste?11 Y la gente
contestaba:—Es el profeta Jesus, el de Nazaret de
Galilea.

Celebrante: El Sefior se con ustedes

Pueblo: Y con tu espiritu

Celebrante: Demos gracias a Dios nuestro
Sefior

Pueblo: Es justo daré gracias y alabanza.

Es justo alabarte, Dios omnipotente, por los
hechos de amor, mediante los cuales nos has
redimido por tu Hijo Jesucristo nuestro Sefior.
En este dia entro triunfalmente en la santa ciudad
de Jerusalén, y fue proclamado Rey de reyes por
los que extendieron sus mantos y tendieron
ramas de palmera por el camino. Haz que estos
ramos sea para nosotros signo de su victoria, y
concede que quienes los llevamos en su nombre
le aclamemos siempre como nuestro Rey y le
sigamos por el camino que conduce a la vida
eternal; quien vive y reina e Gloria contigo y el
Espiritu Santo, ahora y por siempre. Amen

Celebrante: Bendito el que viene en
nombre del Senor.

Pueblo: Hosanna en las Alturas

La Procesion

Diacona: Salgamos en paz
Pueblo: En nombre de Cristo. Amen

HIMNO DE PROCESION
“Los Hijos De Israel”

estribillo
Los hijos de Israel, llevando ramos de olivo,
salieron al encuentro del Serior, clamando:
“Hosana, Hosana, Hosana en el cielo. Hosana,
Hosana, Hosana en el cielo.



1.Thou art the King of Israel, thou David’s
royal Son, who in the Lord’s Name comest, the
King and Blessed One. (Refrain)

2. The company of angels is praising thee on
high; and we with all creation in chorus make

reply. (Refrain)

3. The people of the Hebrews with palms before
thee went; our praise and prayers and anthems
before thee we present. (Refrain)

4. To thee before thy passion they sang their
hymns of praise; to thee, now high exalted our
melody we raise. (Refrain)

5. Thou didst accept their praises; accept the
prayers we bring, who in all good delightest,
thou good and gracious King. (Refrain)

Celebrant: The Lord be with you.
People: And also with you.
Celebrant: Letus pray

THE LITURGY OF THE WORD

COLLECT OF THE DAY

Almighty and ever living God, in your tender
love for the human race you sent your Son our
Savior Jesus Christ to take upon him our nature,
and to suffer death upon the cross, giving us the
example of his great humility: Mercifully grant
that we may walk in the way of his suffering,
and also share in his resurrection; through Jesus
Christ our Lord, who lives and reigns with you
and the Holy Spirit, one God, for ever and ever.
Amen

A READING FROM THE BOOK OF
Isaiah 50:4-9a

4 The Lord GOD has given me the tongue of a
teacher, that I may know how to sustain the
weary with a word. Morning by morning he
wakens-- wakens my ear to listen as those who
are taught. 5The Lord GOD has opened my ear,
and I was not rebellious, I did not turn
backward. 6 I gave my back to those who struck
me, and my cheeks to those who pulled out the
beard; I did not hide my face from insult and

Del Sefior es toda la tierra y cuanto en ella
Existe; / Del Sefor es el mundo y todos sus
habitantes / Porque ¢l lo cimento sobre los

mares; / El lo consolidd sobre los rios.
Estribillo

(Quién podra subir al monte del Sefior? /
(Quién podra habitar en el recinto alto? /

El que no pronuncia mentiras ni jura con engafo.
Estribillo

Este recibira la bendicion del Sefior,/
Y Dios,, su Salvador, lo premiara./
Asi es el pueblo que busca al Sefor,/

Que busca la presencia del Dios de Jacob.
Estribillo

Y ;quién es el Rey de la gloria? /
Y (quién es el Rey de la gloria? /
Es el Sefior, fuerte y poderoso, /
El Sefor poderoso en la batalla.

Celebrante: El Sefior se con ustedes
Pueblo : Y con tu espiritu
Celebrante: Oremos

THE LITURGIA DE PALABRA
LA COLECTA

Dios omnipotente y eterno, en tu tierno amor
hacia el genero humano, enviaste a tu Hijo
nuestro Salvador Jesucristo para asumir

Nuestra naturaleza, y padecer muerte en la cruz,
mostrandonos ejemplo de su gran humildad:
Concédenos,, en tu misericordia, que caminemos
por el sedero de su padecimiento y participemos
también en su resurreccion; por Jesucristo
nuestro Sefor, que vive y reina contigo y el
Espiritu Santo, un solo Dios, por los siglos de los
siglos. Amén

LECTURA DEL LIBRO DE

Isaias 50: 4-9a

4 El Senor me ha instruido para que yo consuele
a los cansados con palabras de aliento. Todas las
mafanas me hace estar atento para que escuche
docilmente. 5 El Sefior me ha dado
entendimiento, y yo no me he resistido ni le he
vuelto las espaldas. 6 Ofreci mis espaldas para
que me azotaran y dejé que me arrancaran la
barba. No retiré la cara de los que me insultaban
y escupian. 7 El Sefor es quien me ayuda: por
eso no me hieren los insultos; por eso me



spitting. 7The Lord GOD helps me; therefore I
have not been disgraced; therefore I have set my
face like flint, and I know that I shall not be put
to shame; 8 he who vindicates me 1s near. Who
will contend with me? Let us stand up together.
Who are my adversaries? Let them comfort me. 9
It is the Lord GOD who helps me; who will
declare me guilty?

The Word of the Lord
Thanks be to God

Psalm 31: 9-16

’ Have mercy on me, O LOrD, for [ am in
trouble; *my eye is consumed with sorrow, and
also my throat and my belly. '° For my life is
wasted with grief, and my years with sighing;
*my strength fails me because of affliction, and
my bones are consumed.'' I have become a
reproach to all my enemies and even to my
neighbors, a dismay to those of my acquaintance;
* when they see me in the street they avoid me.
121 am forgotten like a dead man, out of mind; *
I am as useless as a broken pot. * For I have
heard the whispering of the crowd; fear is all
around; *they put their heads together against
me; they plot to take my life. '* But as for me, I
have trusted in you, O LorD. * I have said, "You
are my God. '° My times are in your hand;
*rescue me from the hand of my enemies, and
from those who persecute me. '® Make your

face to shine upon your servant, *and in your
Loving-kindness save me."

EPISTLE  Philippians 2:5-11

5 Have this mind among yourselves, which is
yours in Christ Jesus, 6 who, though he was in
the form of God, did not count equality with God
a thing to be grasped,7 but emptied himself, by
taking the form of a servant, being born in the
likeness of men. 8 And being found in human
form, he humbled himself by becoming obedient
to the point of death, even death on a cross.
9Therefore God has highly exalted him
bestowed on him the name that is above every
name, so 10 that at the name of Jesus every knee
should bow, in heaven and on earth and under the

mantengo firme como una roca, pues sé¢ que

no quedaré en ridiculo.8 A mi lado estd mi defen-
sor: ;Alguien tiene algo en mi contra? Vayamos
juntos ante el juez! ;Alguien se cree con derecho
a acusarme? jQue venga y me lo diga! 9 El Sefior
es quien me ayuda; ;quien podra condenarme?

Palabra del Sefor.
Demos gracias a Dios.

Salmo 31: 9-16

? Ten misericordia de mi, oh Sefior, que estoy en
angustia; * se han consumido de tristeza mis
oo]'os, mi garganta también y mi vientre;

" Porque mi vida se va gastando de dolor, y mis
afios de suspirar; * se agotan mis fuerzas a causa
de mi afliccion, y mis huesos se han consumido.
"' De todos mis enemigos he sido oprobio, y de
mis vecinos mucho mads, y pavor a mis
conocidos; *los que me ven fuera huyen de mi.
12 He sido olvidado como un muerto, desechado
de toda memoria; *he venido a ser como un vaso
quebrado. * Porque he oido el cuchicheo de
muchos; “por todos lados hay miedo”;
*consultan juntos contra mi; conspiran para
quitarme la vida. '* Mas yo en ti confio, oh
Sefior; *dije: “T eres mi Dios.'” En tu mano esta
mi destino; *librame de la mano de mis
enemigos, y de mis perseguidores. '°® Haz
resplandecer tu rostro sobre tu siervo; *salvame
por tu misericordia”.

LA EPISTOLA Filipenses 2: 5-11

> Tengan unos con otros la manera de pensar
propia de quien esta unido a Cristo Jesus, ° el
cual: Aunque existia con el mismo ser de Dios,
no se aferro a su igualdad con él, ’ sino que
renuncio a lo que era suyo y tomd naturaleza de
siervo. Haciéndose como todos los hombres y
presentandose como un hombre cualquiera, * se
humill6 a si mismo, haciéndose obediente hasta
la muerte, hasta la muerte en la cruz. ° Por eso
Dios le dio el mas alto honor y el més excelente
de todos los nombres, '’ para que, ante ese
nombre concedido a Jesus, doblen todos las
rodillas en el cielo, en la tierra y debajo de la



earth, 11 and every tongue confess that Jesus
Christ is Lord, to the glory of God the Father.

The Word of the Lord
Thanks be to God

THE PASSION OF OUR LORD JESUS
CHRIST according to Matthew 27: 11-54

11 Now Jesus stood before the governor; and the
governor asked him, ‘Are you the King of the
Jews?’ Jesus said, ‘You say so.” 12But when he
was accused by the chief priests and elders, he
did not answer. 13Then Pilate said to him, ‘Do
you not hear how many accusations they make
against you?’ 14But he gave him no answer, not
even to a single charge, so that the governor was
greatly amazed.15 Now at the festival the
governor was accustomed to release a prisoner
for the crowd, anyone whom they wanted. 16 At
that time they had a notorious prisoner, called
Jesus Barabbas. 17So after they had gathered,
Pilate said to them, ‘“Whom do you want me to
release for you, Jesus Barabbas or Jesus who is
called the Messiah?’ 18 For he realized that it
was out of jealousy that they had handed him
over. 19While he was sitting on the judgement
seat, his wife sent word to him, ‘Have nothing to
do with that innocent man, for today I have suf-
fered a great deal because of a dream about him.’
20 Now the chief priests and the elders persuaded
the crowds to ask for Barabbas and to have Jesus
killed. 21The governor again said to them,
‘Which of the two do you want me to release for
you?’ And they said, ‘Barabbas.’ 22Pilate said to
them, ‘Then what should I do with Jesus who is
called the Messiah?’ All of them said, ‘Let him
be crucified!” 23Then he asked, ‘Why, what evil
has he done?’ But they shouted all the more, ‘Let
him be crucified!” 24 So when Pilate saw that he
could do nothing, but rather that a riot was begin-
ning, he took some water and washed his hands
before the crowd, saying, ‘I am innocent of this
man’s blood; see to it yourselves.” 25Then the
people as a whole answered, ‘His blood be on us
and on our children!” 26 So he released Barabbas
for them; and after flogging Jesus, he handed him
over to be crucified. 27 Then the soldiers of the
governor took Jesus into the governor’s
headquarters, and they gathered the whole

cohort around him. 28They stripped him and

put a scarlet robe on him, 29and after twisting

tierra,'' y todos reconozcan que Jesucristo es
Sefior, para gloria de Dios Padre.

Palabra del Sefor.
Demos gracias a Dios.

LA PASION DE NUESTRO SENOR
JESUCRISTO Segiin San Mateo 27: 11-54

11 Jesus fue llevado ante el gobernador, que le
pregunto:— Eres t el Rey de los judios?

—T lo has dicho —contesto Jesus.12 Mientras los
jefes de los sacerdotes y los ancianos lo acusaban,
Jesus no respondia nada. 13 Por eso Pilato le
preguntd:—; No oyes todo lo que estan diciendo
contra ti?14 Pero Jesus no le contestd ni una sola
palabra; de manera que el gobernador se quedo
muy extranado. 15 Durante la fiesta, el gobernador
acostumbraba dejar libre un preso, el que la gente
escogiera. 16 Habia entonces un preso famoso
llamado Jesuss Barrabds; 17 y estando ellos
reunidos, Pilato les preguntd:—; A quién quieren
ustedes que les ponga en libertad: a Jestis Barrabas,
o0 a Jesus, el que llaman el Mesias? 18 Porque se
habia dado cuenta de que lo habian entregado por
envidia.19 Mientras Pilato estaba sentado en el
tribunal, su esposa mand¢ a decirle: «No te metas
con ese hombre justo, porque anoche tuve un suefo
horrible por causa suya.» 20 Pero los jefes de los
sacerdotes y pidiera la libertad de Barrabas y la
muerte de Jesus. 21 El gobernador les preguntd
otra vez:—( A cual de los dos quieren ustedes que
les ponga en libertad? Ellos dijeron:

—iA Barrabas! 22 Pilato les pregunto: —;Y qué
voy a hacer con Jests, el que llaman el Mesias?
Todos contestaron:—jCrucificalo!

23 Pilato les dijo:—Pues ;qué mal ha hecho?

Pero ellos volvieron a gritar:—;Crucificalo!

24 Cuando P1ilato vio que no conseguia nada, sino
que el alboroto era cada vez mayor, mando traer
agua y se lavo las manos delante de todos,
diciendo:—Y o no soy responsable de la muerte de
este hombre; es cosa de ustedes. 25 Toda la gente
contestd:—ijNosotros y nuestros hijos nos hacemos
responsables de su muerte! 26 Entonces Pilato dejo
libre a Barrabds; luego mandé azotar a Jesus y lo
entreg6 para que lo crucificaran. 27 Los soldados
del gobernador llevaron a Jesus al palacio y
reunieron toda la tropa alrededor de él. 28 Le
quitaron su ropa, lo vistieron con una capa roja

29 y le pusieron en la cabeza una corona tejida de
espinas y una vara en la mano derecha.



some thorns into a crown, they put it on his head.
They put a reed in his right hand and knelt before
him and mocked him, saying, ‘Hail, King of the
Jews!” 30They spat on him, and took the reed and
struck him on the head. 31 After mocking him,
they stripped him of the robe and put his own
clothes on him. Then they led him away to crucify
him. 32 As they went out, they came upon a man
from Cyrene named Simon; they compelled this
man to carry his cross. 33And when they came to
a place called Golgotha (which means Place of a
Skull), 34 they offered him wine to drink, mixed
with gall; but when he tasted it, he would not
drink it. 35And when they had crucified him, they
divided his clothes among themselves by casting
lots; 36then they sat down there and kept watch
over him. 370ver his head they put the charge
against him, which read, ‘This is Jesus, the King
of the Jews.”38 Then two bandits were crucified
with him, one on his right and one on his left.
39Those who passed by derided him, shaking
their heads 40and saying, ‘Y ou who would de-
stroy the temple and build it in three days, save
yourself! If you are the Son of God, come down
from the cross.’ 411In the same way the chief
priests also, along with the scribes and elders,
were mocking him, saying, 42‘He saved others;
he cannot save himself. He is the King of Israel;
let him come down from the cross now, and we
will believe in him. 43He trusts in God; let God
deliver him now, if he wants to; for he said, “I am
God’s Son.” > 44The bandits who were crucified
with him also taunted him in the same way.

45 From noon on, darkness came over the whole
land until three in the afternoon. 46 And about
three o’clock Jesus cried with a loud voice, ‘Eli,
Eli, lema sabachthani?’ that is, ‘My God, my God,
why have you forsaken me?’ 47When some of the
bystanders heard it, they said, ‘This man is calling
for Elijah.” 48 At once one of them ran and got a
sponge, filled it with sour wine, put it on a stick,
and gave it to him to drink. 49But the others said,
‘Wait, let us see whether Elijah will come to save
him.” 50Then Jesus cried again with a loud voice
and breathed his last. 51 At that moment the
curtain of the temple was torn in two, from top to
bottom. The earth shook, and the rocks were split.
52The tombs also were opened, and many bodies
of the saints who had fallen asleep were raised.

53 After his resurrection they came out of the
tombs and entered the holy city and appeared to
many. 54Now when the centurion and those with

Luego se arrodillaron delante de ¢él, y burlandose le
decian:—jViva el Rey de los judios! 30 También
lo escupian, y con la misma vara le golpeaban la
cabeza. 31 Después de burlarse asi de €l, le
quitaron la capa roja, le pusieron su propia ropa y
se lo llevaron para crucificarlo. 32 Al salir de alli,
encontraron a un hombre llamado Simon, natural
de Cirene, a quien obligaron a cargar con la cruz de
Jesus.33 Cuando llegaron a un sitio llamado
Golgota, (es decir, «Lugar de la Calaveray),

34 le dieron a beber vino mezclado con hiel; pero
Jesus, después de probarlo, no lo quiso beber.

35 Cuando ya lo habian crucificado, los soldados
echaron suertes para repartirse entre si la ropa de
Jesus. 36 Luego se sentaron alli para vigilarlo.

37 Y por encima de su cabeza pusieron un

letrero, donde estaba escrita la causa de su
condena. El letrero decia: «Este es Jesus, el Rey de
los judios.» 38 También fueron crucificados con ¢l
dos bandidos, uno a su derecha y otro a su izquier-
da. 39 Los que pasaban lo insultaban, meneando la
cabeza 40 y diciendo:—; T ibas a derribar el tem-
plo y a reconstruirlo en tres dias! jSi eres Hijo de
Dios, salvate a ti mismo y bajate de la cruz! 41 De
la misma manera se burlaban de €l los jefes de los
sacerdotes y los maestros de la ley, junto con los
ancianos. Decian: 42 —Salvo a otros, pero a si
mismo no puede salvarse. Es el Rey de Israel:
ipues que baje de la cruz, y creeremos en ¢l! 43 Ha
puesto su confianza en Dios: jpues que Dios lo
salve ahora, si de veras lo quiere! ;No nos ha dicho
que es Hijo de Dios? 44 Y hasta los bandidos que
estaban crucificados con é€l, lo insultaban.45 Desde
el mediodia y hasta las tres de la tarde, toda la tie-
rra quedo en oscuridad. 46 A esa misma hora, Jesus
gritd con fuerza: «Eli, Eli, ;lema sabactani?» (es
decir: «Dios mio, Dios mio, /por qué me has aban-
donado?»)47 Algunos de los que estaban alli, lo
oyeron y dijeron:—Este est4 llamando al profeta
Elias. 48 Al momento, uno de ellos fue corriendo
en busca de una esponja, la empapd en vino agrio,
la at6 a una cafia y se la acerco para que bebiera.
49 Pero los otros dijeron:—D¢jalo, a ver si Elias
viene a salvarlo.50 Jesus dio otra vez un fuerte
grito, y muri6. 51 En aquel momento el velo del
templo se rasgd en dos, de arriba abajo. La tierra
temblo, las rocas se partieron 52 y los sepulcros se
abrieron; y hasta muchas personas santas, que
habian muerto, volvieron a la vida. 53 Entonces
salieron de sus tumbas, después de la resurreccion
de Jests, y entraron en la santa ciudad de Jerusalén,
donde mucha gente los vio. 54 Cuando el capitan y
los que estaban con ¢l vigilando a Jesus vieron el



him, who were keeping watch over Jesus, saw the
earthquake and what took place, they were terri-
fied and said, ‘Truly this man was God’s Son!’

Celebrant: the Gospel of the Lord
People: Praise to you Lord, Christ

Sermon

Nicene Creed page#358
Confession of Sin page#359
Offertory page#361
Communion page#362
Breaking of the Bread page#364
Prayer page#365
Blessing

Dismissal

We will be emailing the bulletins for
Palm Sunday, Maundy Thursday, Easter Eve
and Easter Sunday to the Parish. We also will

have an online streaming for Fr. Tony to be
able to be with you for this very special week.
Pleases check our church website for
information in regards to these services and up
to date information about changes in our
scheduling of operating hours.

We will not have flowers for Easter. Instead we
have decided to wait for our first service that we
will all be back together and order the Easter
Flowers then for that very special
celebration.

Web page: www.sbecg.org

This is a very hard time for everyone.

We do ask that although we cannot be here at
the church for now, that we all remember that
we still need your tithes and donations to be
able to pay our existing bills. You can either
mail a check or you can bring to the church and
place in the black mail box that is at the main
door of the Church office (Founders Building).
Also if you are not sure that we have an email
address for you to include that to us. We would
like to insure that all of our Parish Family is
receiving the most updated information that we
have.

terremoto y todo lo que estaba pasando, se llenaron
de miedo y dijeron:—;jDe veras este hombre era
Hijo de Dios!

Lector: El Evangelio del Sefior
Pueblo: Te alabamos, Cristo Serior

Sermon

Credo Niceno

Confesion de Pecado

La Paz

Ofertorio

Santa Comunion

Oracion Después de Comunion
La Bendicion

Despedida

Enviaremos por correo electronico los
boletines para Domingo de Ramos, Jueves
Santo, Vigilia Pascual y Domingo de Pascua a la
Parroquia. También tendremos una transmision
en linea por el Padre Tony para poder estar
ustedes esta semana tan especial. Por favor,
consulte el sitio web de nuestra iglesia para
informacion sobre estos servicios e informacion
actualizada sobre cambios actualizados en
nuestra programacion de horas de servicios.
No tendremos flores para la Pascua. En cambio,
hemos decidido esperar nuestro primer servicio
para que todos volvamos a estar juntos y pedir
las Flores de Pascua para esa especial
celebracion.

Pagina web: www.sbecg.org

Este es un momento muy dificil para todos.
Les pedimos que aunque no podamos estar aqui
en la iglesia por ahora, que todos recordemos
que todavia necesitamos sus diezmos y
donaciones para poder pagar nuestras cuentas
existentes. Puede enviar un cheque por correo o
puede llevarlo a la iglesia y colocarlo en el buzon
negro que se encuentra en la puerta principal de
la oficina de la Iglesia (Edificio de los
Fundadores). También si no estd seguro de que
tengamos su correo electronico por favor inclu-
yalo para que podamos mandarle nofticias.
Nos gustaria asegurarnos de que toda nuestra
Familia Parroquial esté recibiendo la
informacion mas actualizada que tenemos.



The Rev. Canon Antonio (Tony) Munoz, Vicar/Vicario
The Rev. Betty Barrios, Deacon/Diacona
1200 N. Shiloh Rd. Garland, Texas 75042
Office/Oficina 972-494-6600 Fax# 972-276-0824
stbarnabas1@sbecg.org Web www.sbecg.org

Our Mission
“Moving Forward With Faith
We are on a Mission From God”

Our Vision
“To See Christ In Others”

Nuestra Mision
“Moviéndonos hacia Adelante con Fe.
Estamos en una Mision de
Dios”

Nuestra Vision
“Ver a Cristo en Otros”

St. Barnabas
ageulag ues

% Garland, TX
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The foregoing text of the service of worship contained in this
booklet is taken from the Book of Common Prayer 1979. The
Book of Common Prayer alone is of authority in the worship
of the Episcopal Church. This program is provided for conven-
ience of use of this occasion.

El texto anterior del servicio de adoracion contenida en este
folleto viene del texto del Libro de Oracién Comtin de 1979. El
Libro de Oracién Comun es la tnica autoridad en el culto de la
Iglesia Episcopal. Este folleto se proporciona para la conve-
niencia del uso para esta ocasion.



